PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR. ST- 
Pirkimo Nr. 521350

2021 m.                               d.
Vilnius

	Nacionalinė visuomenės sveikatos priežiūros laboratorija, įstaigos kodas 195551983 (toliau – Pirkėjas), atstovaujama direktoriaus Dano Bakšos, veikiančio pagal įstaigos nuostatus, ir UAB „Arm Gate“, įmonės kodas 135218757 (toliau – Pardavėjas), atstovaujama direktoriaus Marijaus Svetiko, veikiančio pagal įmonės įstatus, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią viešojo pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

Sutarties objektas

1. Vadovaudamiesi 2020 m. lapkričio 25 d. skelbto atviro konkurso „Sertifikuotų pamatinių medžiagų, standartinių tirpalų, reagentų ir priemonių, skirtų cheminiams tyrimams atlikti, pirkimas AK-17/2020“ (toliau – konkursas) rezultatais, Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise ir Sutarties 1 priede nurodytais įkainiais sertifikuotas pamatines medžiagas, standartinius tirpalus, reagentus ir priemones, skirtas cheminiams tyrimamas atlikti (toliau – prekės), o Pirkėjas įsipareigoja pagal poreikį užsakyti prekes, pateikdamas prekių užsakymą (Sutarties 2 priedas), faksu ar el. paštu, priimti ir sumokėti Pardavėjui Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už laiku pristatytas kokybiškas prekes.
2. Sutarties galiojimo laikotarpiu prekės perkamos pagal Pirkėjo poreikį ir Pirkėjas neįsipareigoja užsakyti tam tikrą konkretų Sutartyje nurodytų prekių kiekį per Sutarties galiojimo laiką.
3. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių (prekė nebegaminama arba nebeparduodama rinkoje) Pardavėjas negali pristatyti Sutartyje nurodyto modelio prekių, abiem sutarties Šalims raštu išreiškus sutikimą bei Pardavėjui pristačius gamintojo pažymą apie nebegaminamą arba nebeparduodamą rinkoje prekę, Pardavėjas gali pristatyti kito modelio prekes su sąlyga, kad naujas modelis atitiks konkurso sąlygų techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus, bus ne prastesnės kokybės ir bus pristatomas už tą pačią arba nedidesnę kainą.

Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos

4. Šalys susitarė, kad prekių kiekis preliminarus, todėl Sutarties orientacinė suma su PVM yra 12999,39 Eur (dvylika tūkstančių devyni šimtai devyniasdešimt devyni eurai 39 ct). 
5. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara, todėl Sutarties 1 priede nurodyti prekių įkainiai nebus keičiami visą Sutarties galiojimo laikotarpį, išskyrus Sutarties 7, 8 punktuose numatytais atvejais.
6. Į Sutarties kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos, būtinos Sutarties įvykdymui (prekių pristatymo, e. sąskaitos pateikimo ir pan.).
7. Sutarties 1 priede nustatyti prekių įkainiai per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nebus keičiami (nei pasikeitus kainų lygiui, nei mokesčiams (išskyrus PVM)). Pasikeitus prekėms taikomam PVM tarifui (įsigaliojus tą patvirtinantiems Lietuvos Respublikos teisės aktams), Sutartyje nustatyti prekių įkainiai perskaičiuojami tokia tvarka: įkainiai Eur be PVM nekeičiami, o prie jų pridedamas naujas PVM tarifas. Įkainių perskaičiavimas įforminamas Šalims pasirašius papildomą susitarimą prie Sutarties. Naujas PVM tarifas taikomas po įkainių perskaičiavimo pristatomoms prekėms.
8. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pardavėjas gali taikyti nuolaidas Sutarties 1 priede nurodytiems prekių įkainiams, kai jis jas taiko prekėms.
9. Mokėjimai atliekami eurais. Pirkėjas už laiku pristatytas kokybiškas prekes Pardavėjui atsiskaito mokestiniu pavedimu į Pardavėjo nurodytą banko sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros per „E. sąskaita“ sistemą gavimo dienos. Kilus finansiniams sunkumams ir (ar) negalint atlikti mokėjimų Sutartyje nustatytais terminais, Pirkėjas nedelsiant informuoja Pardavėją apie uždelsimo priežastis ir pateikia derinimui mokėjimo grafiką. Tokiu atveju Pirkėjas atleidžiamas nuo delspinigių mokėjimo.

Šalių įsipareigojimai

10. Pardavėjas įsipareigoja:
10.1. pristatyti prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus;
10.2. garantuoti prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą;
10.3. prisiimti prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki prekių pristatymo momento;
10.4. per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo užsakymo prekes pristatyti į Pirkėjo sandėlį adresu Žolyno g. 36, Vilnius, tel. +370 5 210 5491. Prekių pristatymo laikas: I-IV 7.30 - 16.15 val., V 7.30 - 15.00 val. Pietų pertrauka 11.30 – 12.00 val.;
10.5. užtikrinti, kad prekių galiojimo laikas būtų ne trumpesnis kaip nurodyta Sutarties 1 priede arba ne trumpesnis kaip 2/3 viso prekės galiojimo laiko (kai yra nurodyta pagaminimo data), skaičiuojant nuo prekės pristatymo dienos arba ne trumpesnis kaip 12 (dvylika) mėnesių (išskyrus tuos atvejus, jei gamintojo reglamentuojamas galiojimo laikas yra trumpesnis nei 12 (dvylika) mėnesių). Garantija negalioja, jei Pardavėjas nustato, kad prekių defektai ar trūkumai garantiniu laikotarpiu atsirado dėl Pirkėjo kaltės (tyčios ar neatsargumo), taip pat jei prekės sugedo ar žuvo dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugalimos jėgos. Nustatyti, ar prekių trūkumai atsirado dėl Pardavėjo ar gamintojo kaltės, šalys gali kviestis nepriklausomus ekspertus;
10.6. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Pardavėjas garantuoja Pirkėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjas ar jo darbuotojai nesilaiko teisės aktų nustatytų reikalavimų;
10.7. tinkamai supakuoti prekes ir įpareigoti prekes pristatantį darbuotoją užtikrinti prekių pristatymą į nurodytą vietą laikantis reikiamo temperatūros režimo, jei jis būtinas. Prekių pakuotė turi būti nepažeista. Prekės turi būti pristatomos su nurodytais galiojimo terminais ir su visa būtina dokumentacija, įskaitant prekių naudojimo instrukciją lietuvių ir (arba) anglų kalbomis;
10.8. garantuoti, kad prekės nuosavybės teise priklauso Pardavėjui, nėra ginčo objektas teismo ar ne teismo procesuose, nėra įkeistos, nėra uždėtas areštas ar kitaip apribotas disponavimas prekėmis, o taip pat, kad tretieji asmenys neturi jokių teisių į prekes;
10.9. nedelsiant informuoti Pirkėją, jei turi finansinių sutrikimų, dėl kurių gali sutrikti šioje Sutartyje numatytų prekių pristatymas.
11. Pirkėjas įsipareigoja:
11.1. užsakyti prekes dalimis, teikdamas užsakymą faksu arba el. paštu;
11.2. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas prekes, jeigu jos atitinka šioje Sutartyje prekėms taikomus kokybės ir kitus reikalavimus;
11.3. apmokėti Pardavėjui už laiku pristatytas kokybiškas prekes Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais.

Kokybė ir garantijos

12. Pardavėjas garantuoja, kad parduodama prekė yra nauja, jos kokybė atitinka keliamas technines sąlygas, galiojančius standartus ar kitus norminius aktus, gamintojo nustatytas transportavimo ir saugojimo sąlygas.
13. Nekokybiškos prekės ar prekės neatitinkančios techninės specifikacijos turi būti pakeistos kokybiškomis Pardavėjo sąskaita ir sąnaudomis 3 (trijų) kalendorinių dienų laikotarpyje, skaičiuojant nuo pranešimo apie nekokybiškas prekes Pardavėjui išsiuntimo dienos. Jei Pardavėjas negali pakeisti nekokybiškų prekių kokybiškomis, jis privalo grąžinti už nekokybiškas prekes gautas lėšas.

Šalių atsakomybė

14. Šalys atsako už tinkamą šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
15. Pirkėjui Sutartyje nustatytais terminais neatsiskaičius už prekes, Pardavėjas gali reikalauti sumokėti 0,02 procentų dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neapmokėtos sumos iki visiško įsiskolinimo sumokėjimo dienos.
16. Pardavėjui Sutartyje nustatytais terminais vėluojant pristatyti prekes, Pirkėjas gali reikalauti sumokėti 0,02 procentų dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną iki prekių pristatymo dienos.
17.  Prekių apskritai nepristačius, atsisakius jas pristatyti arba pristačius nekokybiškas ir per Pirkėjo nurodytą laiką nepakeitus jų tinkamomis, Pirkėjas gali reikalauti Pardavėjo sumokėti baudą lygią 20 (dvidešimt) procentų nepristatytų prekių vertės bei atlyginti Pirkėjui dėl to turėtus nuostolius, kurių nepadengia bauda. Pirkėjas netesybas gali išskaičiuoti iš jam tenkančių pagal Sutartį mokėjimų. Pirkėjas turi teisę pagal šią Sutartį Pardavėjui priskaičiuotas baudas ir delspinigius išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų sumų, prieš tai raštu pranešęs Pardavėjui.
18. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.

Subtiekėjai (jeigu pasitelkiami)

19. Pardavėjas gali pasitelkti subtiekėjus ___nėra___ (išvardinti subtiekėjus) tam tikrai pirkimo daliai įvykdyti ___nėra___ (įvardinti numatomą atlikti pirkimo dalį). Toks nurodymas nekeičia pagrindinio Pardavėjo atsakomybės dėl numatomos sudaryti Sutarties įvykdymo.
20. Pardavėjas Sutarčiai įvykdyti, išskyrus Sutarties 21 punkte numatytą atvejį, turi pasitelkti tik tuos subtiekėjus, kurie numatyti Pardavėjo pasiūlyme. Be išankstinio Pirkėjo sutikimo Pardavėjas negali sudaryti subtiekimo sutarties ir pakeisti Pardavėjo pasiūlyme nurodytų subtiekėjų.
21. Sutarties vykdymo metu, kai subtiekėjai netinkamai vykdo arba atsisako vykdyti įsipareigojimus Pardavėjui, taip pat tuo atveju, kai subtiekėjai nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Pardavėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų, Pardavėjas, gavęs išankstinį Pirkėjo sutikimą, gali pakeisti subtiekėjus. Apie subtiekėjų keitimą Pardavėjas turi iš anksto raštu informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjų pakeitimo pasitelkimo priežastis, būsimus subtiekėjus ir pateikti jų atitikimą pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrindžiančius dokumentus. Naujai pasitelkiami subtiekėjai turi atitikti visus subtiekėjams pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus (jeigu tokie buvo keliami). Pirkėjui sutikus, subtiekėjų keitimas įforminamas abiejų Sutarties Šalių pasirašomu susitarimu. Šis susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
22. Jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad subtiekėjas yra nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, Pirkėjas gali reikalauti, kad Pardavėjas per Pirkėjo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju, arba reikalauti, kad Pardavėjas pats vykdytų subtiekėjui perduotus sutartinius įsipareigojimus.
23. Galimas Pirkėjo tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėjais (jei subtiekėjas nori pasinaudoti tokia galimybe):
23.1. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo informacijos apie tuo metu Pardavėjui žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
23.2. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi pateikti raštu prašymą Pirkėjui;
23.3. Jei subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, pirkimo Sutartį sudariusio Pardavėjo ir jo subtiekėjo;
23.4. Pirkėjas už laiku pristatytas kokybiškas prekes subtiekėjui atsiskaito mokestiniu pavedimu į subtiekėjo nurodytą banko sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros per „E. sąskaita“ sistemą gavimo dienos. Mokėjimai atliekami eurais.

Nenugalima jėga (Force Majeure)

24. Force Majeure sąlygos taikomos vadovaujantis LR Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintomis „Atleidimo nuo atsakomybės dėl nenugalimos jėgos (Force Majeure) aplinkybėmis“ taisyklėmis.
25. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl dalinio arba visiško Sutarties įsipareigojimų nevykdymo, jeigu tai atsitiko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
26. Sutarties Šalis turi nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, dėl kurių Sutarties ar jos dalies įvykdymas gali pasunkėti ar tapti neįmanomas, atsiradimą.
27. Laiku nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti Šalis, lieka atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų išvengta, atlyginimą.

Sutarties keitimo ir nutraukimo tvarka

28. Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros, kai yra bent vienas iš atvejų, nurodytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas arba VPĮ) 89 straipsnio 1 ir 2 dalyse.
29. Jeigu pirkimo Sutarties pakeitimas atliekamas kitais negu apibrėžti VPĮ 89 straipsnio 1 ir 2 dalyse atvejais, tokiam pakeitimui atlikti turi būti atliekama nauja pirkimo procedūra pagal VPĮ reikalavimus.
[bookmark: part_da696ab0977644c1b171994e6c424347]30. Sutartis gali būti nutraukta:
30.1. Šaliai nevykdant šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų, jeigu prieš tai buvo kitos Šalies apie tai įspėta raštu ir neištaisė dėl Sutarties nevykdymo susidariusių trūkumų per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo atitinkamo įspėjimo gavimo dienos;
30.2. vienai Šalių tapus nemokia arba iškėlus jai bankroto bylą;
30.3. vienos Šalies iniciatyva, įspėjus apie tai kitą šalį prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų;
30.4. kitais Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytais atvejais.
31. Pirkėjas gali vienašališkai nutraukti pirkimo Sutartį, ar sutartį, kuria keičiama pirkimo Sutartis, jeigu:
31.1. pirkimo Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį;
31.2. paaiškėjo, kad Pardavėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo Sutartis, turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 dalį;
31.3. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta pirkimo Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES.
32. Jeigu Sutarties galiojimo metu dėl nuo šalių valios nepriklausančių aplinkybių neįmanoma įvykdyti Sutarties konkrečiai pirkimo objekto daliai, o dėl kitų pirkimo objekto dalių ji yra tinkamai vykdoma, tai Šalys gali nutraukti Sutarties vykdymą dėl tokios pirkimo objekto dalies, paliekant galioti Sutartį dėl kitų Pirkimo objekto dalių, dėl kurių sutartiniai įsipareigojimai tinkamai vykdomi (taikoma sudarius sutartį dėl kelių pirkimo objekto dalių).
33. Sutartis taip pat gali būti nutraukta, nesilaikant joje nustatytų terminų, rašytiniu abiejų Šalių tarpusavio susitarimu.
34. Šalys žino ir supranta, kad jei Sutartis bus nutraukta dėl Pardavėjo esminio Sutarties pažeidimo, Pirkėjas, vadovaudamasis VPĮ 91 str. 1 d., privalės viešai paskelbti apie Sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą.
35. Sutarties nutraukimas šioje Sutartyje numatytais atvejais neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki Sutarties nutraukimo, įvykdymo.

Konfidencialumas

36. Ši Sutartis, galimi pakeitimai ir jos priedai viešinami Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka, išskyrus informaciją, kuri pažymėta, kaip konfidenciali.

Sutarties galiojimas

37. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 24 (dvidešimt keturis) mėnesius. Sutartis abipusiu šalių susitarimu gali būti pratęsiama 1 (vieną) kartą ne ilgesniam kaip 12 (dvylikos) mėnesių laikotarpiui. Sutarčiai nustojus galioti, Šalys sutaria, kad iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su atsiskaitymais, nuostolių, baudų, delspinigių mokėjimu ir ginčų sprendimo tvarka.
38. Visi šios Sutarties sąlygų pakeitimai ir papildymai galioja tik tuo atveju, jei jie yra įforminami raštu ir pasirašyti abiejų Šalių. Sutarties priedai įsigalioja nuo jų pasirašymo, jei nenurodyta vėlesnė įsigaliojimo data.

Kitos nuostatos

	39. Sutartis yra sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. Sutartis ir atskiros jos nuostatos turi būti aiškinamos vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.
	40. Ginčai, kylantys dėl šios Sutarties vykdymo, sprendžiami derybų būdu. Nepavykus išspręsti ginčo derybų būdu, jis sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
	41. Sutarties dokumentais yra pati Sutartis ir jos priedai, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis. Ant visų Sutarties dokumentų turi būti Pardavėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų parašai.
	42. Pardavėjo Konkursui pateiktas pasiūlymas ir kiti pirkimo dokumentai yra laikomi neatskiriama šios Sutarties dalimi ir gali būti naudojami aiškinant Sutarties sąlygas.
	43. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.
	44. Už Sutarties vykdymą atsakingi asmenys:
	44.1. Pirkėjo atstovas - Cheminių tyrimų skyriaus Vandens ir Maisto tyrimų poskyrio chemijos specialistė Tamara Lebedevič, tel. (8 5) 210 5492;
	44.2 Pardavėjo atstovas - direktorius Marijus Svetikas, tel. Nr. (8 5) 278 9573.
	45. Pirkėjo įgaliotas asmuo, atsakingas už sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas Planavimo ir viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Inga Jasinskienė.
 
	PRIEDAI:
[bookmark: _GoBack]	1 priedas. Sertifikuotų pamatinių medžiagų, standartinių tirpalų, reagentų ir priemonių, skirtų cheminiams tyrimams atlikti, pirkimas (AK-17/2020), techninė specifikacija, 7 lapai.
	2 priedas. Sertifikuotų pamatinių medžiagų, standartinių tirpalų, reagentų ir priemonių, skirtų cheminiams tyrimams atlikti, pirkimas (AK-17/2020), užsakymo forma, 1 lapas.
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	Įstaigos kodas 195551983

	J. Kubiliaus g. 6-21, 08234 Vilnius
	Žolyno g. 36, 10210 Vilnius 

	PVM kodas LT352187515
	Tel. (8 5) 270 9229

	Tel. (8 5) 278 9573
	Faks. (8 5) 210 4848

	Faks. (8 5) 278 9572
	El. paštas nvspl@nvspl.lt

	El. paštas info@armgate.lt
	AB Luminor bankas 

	Bankas AB „Swedbank“
	Banko kodas 40100

	Banko kodas 73000
	A. s. LT66 4010 0424 0022 5879

	A.s. LT82 7300 0100 7443 7059
	

	
Direktorius
	Direktorius 
 

	Marijus Svetikas
	Danas Bakša

	
Parašas      ___________________

	
Parašas	______________________


	A.V.
	A.V.

	

	

	

	



1 priedas 
2021-        -           sutarties Nr. ST-
	
SERTIFIKUOTŲ PAMATINIŲ MEDŽIAGŲ, STANDARTINIŲ TIRPALŲ, REAGENTŲ IR PRIEMONIŲ, SKIRTŲ CHEMINIAMS TYRIMAMS ATLIKTI, PIRKIMAS (AK-17/2020)
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
	Pirkimo objekto dalies
Nr.
	Pirkimo objekto dalies pavadinimas
	BVPŽ
kodas
	Specifikacija
	Gamintojas ir gamintojo katalogo Nr., gamintojo fasuotė
	Mato vienetas
	Maksi-malus orienta-cinis vnt. kiekis
	Vnt. kaina, Eur be PVM
	PVM tarifas (%)
	Vnt. kaina, Eur su PVM
	Suma, Eur be PVM (maks. orient. kiekiui)
	Suma, Eur su PVM (maks. orient. kiekiui)

	7
	Tarpinė (ferulė)
	19500000-1
	Grafitinė, skirta fiksuoti 0,25 mm skersmens kapiliarinę kolonėlę Shimadzu 2010 dujų chromatografo injektoriuje/detektoriuje
	221-32126-05https://store.shimadzu.com/p-49216-ferrule-cap-assm-05mm10pc.aspx
	vnt.
	10
	3,70
	21
	4,48
	37,00
	44,80

	9
	Adata 
	33141310-6
	Tinkanti Shimadzu SIL-10Ai autosampleriui 
	228-20243-93https://store.shimadzu.com/p-52630-needle-assy-sil-6b9a-sil-10a.aspx?keyword=228-20243-93
	vnt.
	1
	92,00
	21
	111,32
	92,00
	111,32

	10
	Švirkštas
	33141310-6
	Stiklinis, tūris 10 µl, su tefloniniu stūmoklio galu, adata 50 mm-23S, tinkamas Shimadzu AOC 5000 serijos automatiniam mėginių įvedimo įrenginiui (autosampler)
	221-75175-03 C184-E036 Shimadzu GC consumables.pdf
	vnt.
	4
	62,00
	21
	75,02
	248,00
	300,08

	13
	Mėgintuvėlis su oro šaldytuvu, skirtas ChDS nustatymui 
	33192500-7
	 Tinkantis mineralizavimo bokui DK6 (VELP SCIENTIFICA), išorinis skersmuo  40-44 mm, 200-250 ml talpos, su šlifu SN 29/32,  komplekte su oro šaldytuvu, PTFE tarpine ir apsauga nuo taškymosi (antisplash bell)
	A00001041https://www.velp.com/en-ww/air-refrigerators-with-ground-cone.aspx, A00001045,  A0000145https://www.velp.com/en-ww/test-tube-cod-42x200mm-200ml-3pcsbox.aspx
	vnt.
	24
	64,00
	21
	77,44
	1536,00
	1858,56

	25
	Alyva
	33696300-8
	Kompresorinė, tinkama naudoti su Shimadzu GC/MS ir AAS sistemų vakuminiais siurbliais. Pakuotėje ne daugiau kaip 1 l
	980-03362 QP2010_Ultra-Plus_SMP_Rev-19C.pdf
	l
	6
	43,00
	21
	52,03
	258,00
	312,18

	113
	Reagentų rinkinys  detektoriaus patikrinimui
	33696300-8
	Tinkantis ECD detektoriui
	961-01116 GC-2010plus ECD_SMP_Rev-19H.pdf 
	vnt. (rinkinys)
	2
	96,00
	21
	116,16
	192,00
	232,32

	114
	Reagentų rinkinys  detektoriaus patikrinimui
	33696300-8
	Tinkantis FID detektoriui
	961-01110 GC-2010plus_addFID_SMP_Rev-19H.pdf
	vnt. (rinkinys)
	2
	96,00
	21
	116,16
	192,00
	232,32

	179
	Kiuvetė, optinio stiklo
	33793000-5
	10 mm, optinio stiklo, tinkančios spektrofotometrams Shimadzu, Hitachi
	1/G/10 Starna.pdf 4 psl.
	vnt.
	17
	29,00
	21
	35,09
	493,00
	596,53

	180
	Kiuvetė, optinio stiklo
	33793000-5
	20 mm, optinio stiklo, tinkančios spektrofotometrui Shimadzu
	1/G/20 Starna.pdf 4 psl.
	vnt.
	11
	46,00
	21
	55,66
	506,00
	612,26

	181
	Kiuvetė, optinio stiklo
	33793000-5
	40 mm, optinio stiklo, tinkančios spektrofotometrui Shimadzu
	1/G/40 Starna.pdf 4 psl.
	 vnt.
	6
	58,00
	21
	70,18
	348,00
	421,08

	213
	Jonizacinio šaltinio filamentai
	38432200-4
	Filamentas, tinkamas Shimadzu GCMS 2010 Ultra sistemai
	225-10340-91https://store.shimadzu.com/p-49520-filament-d-assembly.aspx
	vnt.
	4
	231,00
	21
	279,51
	924,00
	1118,04

	214
	Keraminis mobilios fazės filtras su žarnelėmis ir jungtimis
	38432200-4
	Mobilios fazės siurblio keraminis filtras arba keraminio filtro komplektas su PTFE žarnele ir tinkamomis jungtimis (angl. „ Suction Filter Assembly“) tinkantis Shimadzu LC-20ADsp siurbliui, Shimadzu 228-45708-91 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-39181-94https://store.shimadzu.com/p-54610-lc-10ai-ceramic-suction-filter-assembly.aspx
	vnt.
	8
	123,00
	21
	148,83
	984,00
	1190,64

	215
	Shimadzu GCMS QP2010 Ultra filamentas
	38432200-4
	Shimadzu GCMS QP2010 Ultra masių spektrometro jonų šaltinio filamento komplektas (angl. „Shimadzu Filament D Assembly“), Shimadzu 225-10340-91 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	225-10340-91https://store.shimadzu.com/p-49520-filament-d-assembly.aspx
	vnt.
	4
	231,00
	21
	279,51
	924,00
	1118,04

	216
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D autosamplerio dozavimo siurblio stūmoklio tarpinė
	38432200-4
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D automatinės mėginių įvedimo sistemos dozavimo siurblio tarpinė (angl. „Metering Pump Seal“), Shimadzu 228-35145-00 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-35145-00https://store.shimadzu.com/p-50738-plunger-seal-gfp-lc-10atvp-sil10advp-sil-20aac-lc20.aspx
	vnt.
	2
	81,00
	21
	98,01
	162,00
	196,02

	217
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D linijos filtras
	38432200-4
	Porėtas filtras (angl. „Line Filter“) tinkantis Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D chromatografinės sistemos aukšto slėgio linijai, Shimadzu 228-35871-96 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-35871-96https://store.shimadzu.com/p-50796-line-filter-lc-2010lc-20adabat.aspx
	vnt.
	2
	59,00
	21
	71,39
	118,00
	142,78

	218
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D PDA detektoriaus celės tarpinės 
	38432200-4
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D PDA detektoriaus celės tarpinės (angl.  „PDA Flow Cell Gaskets“), Shimadzu 228-35097-96 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva. Pilnas tarpinių komplektas vienos celės remontui
	228-35097-96https://store.shimadzu.com/p-54489-gasket-for-i-series-3d-lc-2030c-3d-lc-2040c-3d.aspx
	vnt.
	2
	9,00
	21
	10,89
	18,00
	21,78

	219
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D PDA detektoriaus Deuterio lempa 
	38432200-4
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D PDA detektoriaus Deuterio lempa, Shimadzu 228-55626-00 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-55626-00https://store.shimadzu.com/p-54493-d2-lamp-i-series.aspx
	vnt.
	1
	474,00
	21
	573,54
	474,00
	573,54

	220
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D siurblio stūmokliai 
	38432200-4
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D aukšto slėgio siurblių stūmokliai arba pilnas stūmoklių keitimo komplektas (angl. „Sapphire Plunger Assembly“), Shimadzu 228-35281-97 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-35281-97 https://store.shimadzu.com/p-54502-plunger-holder-assembly-for-i-series.aspx?
	vnt.
	2
	216,00
	21
	261,36
	432,00
	522,72

	221
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D siurblio stūmoklių apiplovimo tarpinės
	38432200-4
	Shimadzu LC2030 Prominence-i 3D aukšto slėgio siurblio apiplovimo tarpinės (angl. „Diaphragm“) dviem siurbliams, Shimadzu 228-55272-41 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-55272-41https://store.shimadzu.com/p-53389-teflon-diaphrams-2pk-lc30ad-only.aspx
	vnt.
	2
	132,00
	21
	159,72
	264,00
	319,44

	222
	Shimadzu LC20AD įėjimo atbuliniai vožtuvai 
	38432200-4
	Shimadzu LC20AD mobilios fazės siurblio įėjimo atbuliniai aukšto slėgio vožtuvai  (angl. Inlet Check Valve), Shimadzu 228-48249-96 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-48249-96https://store.shimadzu.com/p-54514-check-valve-in-i-series.aspx
	vnt.
	2
	233,00
	21
	281,93
	466,00
	563,86

	223
	Shimadzu LC20AD išėjimo atbuliniai vožtuvai
	38432200-4
	Shimadzu LC20AD mobilios fazės siurblio įšėjimo atbuliniai aukšto slėgio vožtuvai (angl. Outlet Check Valve), Shimadzu 228-45705-91 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-45705-91https://store.shimadzu.com/p-50666-check-valve-out-lc-20adab10advpatvp.aspx
	vnt.
	2
	260,00
	21
	314,60
	520,00
	629,20

	224
	Shimadzu LC20AD vidinis filtras
	38432200-4
	Mobilios fazės siurblio linijos filtras tinkantis Shimadzu LC-20ADsp siurbliui.  (angl. „PEEK Line Filter Frit“), Shimadzu 228-48607-91 arba lygiavertė įrangos gamintojo patvirtinta alternatyva
	228-48607-91https://store.shimadzu.com/p-50718-peek-frit-for-inline-filter-on-lc-10avp-and-lc-20a-pumps.aspx
	vnt.
	2
	14,00
	21
	16,94
	28,00
	33,88

	252
	Buteliukai dujų chromatografo automatiniam mėginių įvedimo įrenginiui 
	39225730-1
	1,5 ml talpos,  32x11,6 mm, siauragurkliai, stikliniai, užsukami, su kamšteliais, skirti dujų chromatografo automatiniam mėginių įvedimo įrenginiui. Pakuotėje ne daugiau kaip 100 vnt.
	702207https://www.mn-net.com/vial-kit-screw-n-9-702282-702732-702207KATEN200010_Vials-EN_www.pdf 13 psl 26 psl.
	vnt.
	8800
	0,17
	21
	0,21
	1496,00
	1848,00

	
	
	
	
	
	Iš viso:
	12999,39

	Pardavėjas 
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	Direktorius
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NACIONALINĖ VISUOMENĖS SVEIKATOS PRIEŽIŪROS LABORATORIJA
____________________________
(Tiekėjo pavadinimas, adresas, tel., faks.)
SERTIFIKUOTŲ PAMATINIŲ MEDŽIAGŲ, STANDARTINIŲ TIRPALŲ, REAGENTŲ IR PRIEMONIŲ, SKIRTŲ CHEMINIAMS TYRIMAMS ATLIKTI, PIRKIMAS (AK-17/2020)
UŽSAKYMAS
____________________ Nr.
(užsakymo data)
												2021 -           -          sutartis Nr. ST-
												Sutartis galioja iki 
	Pirkimo objekto dalies
Nr.
	Pirkimo objekto dalies pavadinimas
	BVPŽ
kodas
	Specifikacija
	Gamintojas ir gamintojo katalogo Nr., gamintojo fasuotė
	Mato vienetas
	Maksi-malus orienta-cinis vnt. kiekis
	Perkamų vienetų kiekis
	Vnt. kaina, Eur be PVM
	PVM tarifas (%)
	Vnt. kaina, Eur su PVM
	Suma, Eur be PVM (maks. orient. kiekiui)
	Suma, Eur su PVM (maks. orient. kiekiui)
	Pastabos

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	Suma viso:
	
	



	Parengė:
	
	Atsakingas už prekių priėmimą/išdavimą asmuo
	
	Išteklių valdymo skyriaus vedėjas
	
	Direktoriaus pavaduotojas

	
	
	
	
	
	
	

	(Pareigos, vardas ir pavardė)
	
	(Pareigos, vardas ir pavardė)
	
	(Vardas ir pavardė)
	
	(Vardas ir pavardė)

	
	
	
	
	
	
	

	(Data)
	
	(Data)
	
	(Data)
	
	(Data)

	
	
	
	
	
	
	

	(Kontaktinis tel. Nr.)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Atsakingas:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	(Pareigos, vardas, pavardė)
	
	
	
	
	
	



Pastaba: prekes prašome pristatyti į Nacionalinės visuomenės sveikatos priežiūros laboratorijos sandėlį, adresu Žolyno g. 36, II korp., Vilnius, tel. (8 5) 210 5491.
Prekių pristatymo laikas: I-IV 7.30 - 16.15 val., V 7.30 - 15.00 val. Pietų pertrauka: 11.30 – 12.00 val.


